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SIMPLE LATIN PROPERS 

First Sunday of AdventFirst Sunday of AdventFirst Sunday of AdventFirst Sunday of Advent    

Introit Ps 24: 1–3 V. 4 

 VIII Bzzg v v zzGÚI v vbzhv vy g v vf vbbv zg vv zzhv v zzhv v vv v v zgb,vbv zzgb,v v vbbb{b bbbv z zz zzg v v zbhv v v v vy g vv zbf v zzzzzh bb bbbø  
 A D te  levá- vi   á-nimam me-  am: * De- us me-  us  in  

Bzzzk v v zzj v v v zzKO v v zzkb/v v [ v v hv v zzzzy g v v zhv v zzzi j v vv gb,v v v z]v v zgv v vv GY v zv zgv v ztÍdvbv g vv zr dv vv vv zfb,v v [ zñ  
te confí-do,  non  e- ru-bé-scam: neque   irrí- de- ant me     

Bzba v v zbs v vbzFT v zbv g v v v zzíg íhíg v v gb,v v ]bv zgv vbzhv v zzzg v v v zbt f zv zhvv zi j vbzzbgb,v zz[bv zf v v HI v vbjv v vv zk lk v v hb.v zb{ bõ  
 in-imí- ci me-   i:    ét-e-nim u-ni-vérsi  qui  te  exspé-ctant, 

Bbbbv z Ĝ v v v v zhzzzzbv vby Îf vbbv zy g v zzbb zgb,vbv } v zzbbv v v g vbbvy gv vbzzGÚI v vbbk v v v vbv zkvbv zk vbbzzk v v vvbi jbvbvKO v vbv vv l vbbbbø  
non confundéntur. Ps. Vi- as  tu- as, Dómine, demónstra  

Bzzz KO v zzkb/v vbb] z zbv zi hv v v v zHI v v zkv v zk vv v zbbk v v zzk zi j vvbGY v vij vv hv vv vgb,v zb}zv vbg v vbzy g vbv GÚI v vvbk v v zkv vbkv zø  
mihi:  * et sémi-tas tu- as   édo-ce me.  Gló-ri-  a Patri, et  

Bv zzk vbv k v vbkb/vbzb z[ v zzbk v v v v vbkv v zij v vzKO v vbl v v zzKO v vv v vkb/v zzv ] zv zzbi Ðhvbz zbz HI v zzbv k v v zk vv zk v vv vv zk v vbzzâk zzzbø  
Fí- li- o,    et Spi-rí- tu- i Sancto. * Sic- ut  e-rat in princí- 

Bv zzk v vbbkb/v v v [ vv zzi j vvbzzbKO v v v v v zzl v vv v KO vv v zzzzkb/v v zv ] zvbvi Ðhvbv vHI v v zzzbb bk v vbbk v v zâk v vv zk v vbk zij zv v zbbGY v ø  
pi- o,      et nunc, et semper,     et   in sǽcu-la sæcu-   ló- 

Bzzz zi j v v zbbzz bbbh zz bzbv v g z,v v v }zõ x x x x c zzxx x x cv vbbbbb 
rum. Amen.   Ad te levávi. 

To you I lift up my soul: in you, O my God, I trust; let me not be put to 
shame; let not my enemies exult over me. No one who waits for you shall be 
put to shame. Ps. Your ways, O Lord, make known to me; teach me your paths. 

Collect.  Grant your faithful, we pray, almighty God, the resolve to run forth to 
meet your Christ with righteous deeds at his coming, so that, gathered at his 
right hand, they may be worthy to possess the heavenly Kingdom. 

 



Simple Latin Propers — First Sunday of Advent 2 

R.Rice — July 2014 

Gradual Ps 24: 3 V. 4 

 I Bv a v zzv bsbbzzb\ v SØ ãY 7 zbv v hb.v vbzb[ v v zzy g v v zbzDR v zv zg v zzv v zzr dzbv v zsbmv vbzbz{b bzz zv zf v v v v zzr dzvbv zf v vbv zzg v zbbô  
 U -ni- vér- si  * qui   te  exspé-ctant,  non confundén- 

Bvr dv zv v zzbv GY v v zzr dbbv v sbmv zzb}v vbb zf v zzz bG Y v vv zhv zbbzzhv v v v zzv hv zzv hv v hbv zzv v HI bbbv v hv v zbbv hv zzzz bv vy g zzbbv GY b,.vb b] bö  
 tur, Dómi- ne. = Vi- as tu- as, Dómine, no-tas fac mi-hi:     

Bv bbhv v v zzhi Ðhzzv zßg v zz zzf vbv v zzf zf zf v zv sbmv zbz zzz{ v zvr dv zbv GY vbv zzr dzzb bbv v sbmv zz b} x x xx  
 et sé- mi-tas tu-    as  *  é- do-ce  me. 

No one who waits for you shall be put to shame. V. Your ways, O Lord, make 

known to me; teach me your paths. 

Alleluia Ps 84: 8 

 VIII Vv zs DR v zzzbz ër dzfÃv hg v zzbz bFY zãh zhv v zHU z^ zÞ$ zr db mzz zzzvb{ zv z zzz GY zDR z# @bNv fÃY zy g v dÎÍhÎf zt f zr dbmz bzz }zö x c v vbb 
 A L- le-      lú-   ia. 

 or Vv zhvbvbg v vbbhbbzzvbf b ,bvb bbb[b bv zdv zb zbs vbvbdvbvbÞfbvbvbz bgbzzvbr db bvbz bfbv zzb bdb mv v }zö x x x vbbb 
 A L-le-lú-ia,    alle-lú-ia,  alle- lú-ia.              

Vvbhv v v zhzbv v v hvvbv HU v zzzzhv v v vv hv v zzt f v zzzhb.v vb[ v v hvv zhzv v hv vbbbhv v zzbzhvbv zFY v v vv zzìt f v zbzdbmv v b{bv zdz bb bó  
V.   Osténde  nobis Dómi- ne   mi-se-ri-córdi- am tu-  am:  et 

Vbv zDR v v zbdv v zs v v zf vv v zêHU v v zzhb.v v z[ v v zrdzv v fyg v v zdbmv v }zò öx xx x c vbbbc v v  
sa-lu-tá-re  tu- um  da  no- bis.   Allelúia. 

Show us, O Lord, Your kindness, and grant us Your salvation. 
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Offertory Ps 24: 1–3 V. 5 

 II X vr dzv vf vv v bzzGY v v zzfbbv zzfb,v v [ v v f bv zzFT v vbbf vbbv fv v zzdv v vFY v vv v vv zíy g vvbbdbmv vb zz{bbv v zdv v zbf zz bbö  
 A  D  te Dómine  * levá-vi   á-nimam me-  am: De- us  

X v zzHU v v zhv v zzzhv v v zzzg v v zzbhv v v zëJI v v zzjb.v v v [v vGY v v zv jv vbby g v zbv fb,v zbv fb,v v zzz] v v zj zj v v zzg vvbzzj zbv zzk v zzv j vbö  
 me- us,  in te  confí-do,   non e-ru- béscam: neque   irrí-de- 

X zzbb HU v v v zzbv v zbhb.v v [ zzz bhv v zzg v v zbhv zzzj v v v zzzíy g v v zdbmv v z] v vFT vbv zdv zzzzf v v v v hvv vg v zzbv HHU v v zg v vv v zhv v zr dbbbô  
  ant me     in-imí- ci  me-   i:  † ét- e-nim u-ni-vérsi  qui te  

X vbf v vv vvër dzbvbzbabnv vbv { v v vDR v v v zzzby g v v zzdv vv zzzGY v vbbv fb,v v z}zó x x x xx b 
  exspé-ctant, non confundéntur. 

X zzzbdv vr dbbbv z zD ØY v v zzzzhz zvbb bhv v zvbhv vbhvvbhvbzhvbv zy gbv zzHU v v zbjbbbv z bbv HU vbv hvbbv zzhb .v zb zb]bb bbvy Îf v zzzFY vbv zhv zz zhvbbö  
 V. Dí- ri- ge me  in ve-ri-táte tu-  a  et doce me,  qui-  a  tu  es   

X v zzhv zbbz bhbv v v hv zzzb by g v v zzHU v v zj vv vv zbH U v vbbhb.v zz]bz bbzy Îf vbv FY bbv vbhv v zhbv v àhv vbj v zzvy Îf v zzhvbbvt Ídzbbz zzf g fbMbb bb bbb }zô  
De- us sa-lu- tá-ris me- us:   et te  sustínu- i  to-ta di-  e. 

† Etenim. 

To You I lift up my soul: in You, O my God, I trust; let me not be put to 
shame; let not my enemies exult over me. † No one who waits for You shall be 

put to shame. V. Direct me in Your truth, and teach me; for You are God my 

salvation, and on You have I waited all the day long. † No one who waits for 
You shall be put to shame. 

Over the Offerings.  Accept, we pray, O Lord, these offerings we make, gathered 
from among your gifts to us, and may what you grant us to celebrate devoutly 
here below gain for us the prize of eternal redemption. 
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Communion Ps 84: 13 V. 2, 3 

 I Bv f v vv g hgbbv v hb.v v zz[ v v zbhv zbzzb zg v v v zzzDR v v vGY v v v zr dv vsbmv v zzsbmv zzb{b bv g v v v zgv v zzdv v zzv GY v vv zgbbbô  
 D Omi-  nus * da-bit be-nigni- tá-tem: et terra nostra  

Bv zbzF èT v v zfb,v v z[ v zbDR v v v zgv v vv v zr dv v zzsbmv v }zô x xx xx x xv vbb 
dabit  fructum su-  um. 

Bzzb zbf v zz zbb bb bbb zz zbz bb GY v zzbhvbbv hv zb bbh bzb bb bvbhv zzz bhv zz bv v v hzv vbhvbzbv hzzbvbb bbhz bv vbvbHI vbbv hzz bbb zvy g vbzb bzGY b ,.v vbb]b bbbv zt f v zbb bvbGY vbö  

1.  Complacu- ísti  ti-bi, Dómi-ne,  in terra tu-  a,    conver- 

Bbzb zhbv v hbv vbhv v zbbhv v zbbhi Ðh zbb zz zbßg vbb bz zf zv v zzzb zbb zbf zf zf zv z zbs mb zvbb b}zô x x x x x cv zb 
tísti capti-vi-  tá-tem Ja-   cob.  Dóminus. 

Bzbz bz bfbbb zz zbz bGY v zz zbhvbb zzhv z zbb bhb bzbvb bhz bzbvb bb bhzb zb bvbh v zzbzhv v v v zzv v HI vbbbv hzzb zbb bzvy g vbzbz GY b,.v vbb]b zb bbb bz t f vbbvbGY vbv hvv zhv vbhzzzbö  

2.  Remi- sísti   in-iqui-tá-tem ple-bis tu- æ,     o-pe-ru- ísti 

Bbzb zhv zb zbb bv v hbv v hv v zbbhzv v zbbhi Ðhz bbz zz bßg vbbb zf z zbz bbz bf zf zf zv zz bs mbzvb bb} zô x x x x x cv vb 
 omni- a peccá-  ta  e- ó-   rum. Dóminus. 

The Lord will give goodness: and our earth shall yield her fruit. 1. Lord thou 
hast blessed thy land: thou hast turned away the captivity of Jacob. 2. Thou 
hast forgiven the iniquity of thy people: thou hast covered all their sins. 

After Communion.  May these mysteries, O Lord, in which we have participated, 
profit us, we pray, for even now, as we walk amid passing things, you teach us 
by them to love the things of heaven and hold fast to what endures. 


